Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking
mga saloobin at sa aking mga salita,
sa nagawa ko at sa nabigo kong
gawin, Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, Sa pamamagitan ng
aking kasalanan, sa pamamagitan
ng aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-virgin,
lahat ng mga anghel at santo, At
ikaw, ang aking mga kapatid, upang
ipanalangin mo ako sa Panginoong
ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo

Polish (Polski)
Wstepne obrzedy

Znak krzyza

W imieniu Ojca, Syna i Ducha
Swietego.

Amen

Powitanie

taska naszego Pana Jezusa
Chrystusa, i mitos¢ Boga, i
komunia Ducha Swietego Badz z
wami wszystkimi.

| z twoim duchem.

Akt pokutny

Bracia (bracia i siostry), uznajmy
nasze grzechy, i przygotuj sie na
swietowanie Swietych tajemnic.

Przyznaje Wszechmogacemu
Bogu A do ciebie, moi bracia i
siostry, ze bardzo zgrzeszytem,
W moich myslach i w moich
stowach w tym, co zrobitem i w
tym, czego nie zrobitem, Dzieki
mojej winie, Dzieki mojej winie,
Dzieki mojej najbardziej ciezkiej
winie; Dlatego pytam
Btogostawiong Maryje Ever-
Virgin, Wszyscy aniotowie i
swieci, A ty, moi bracia i siostry,
modli¢ sie za mnie do Pana,
naszego Boga.

Niech Wszechmogacy Bég zlituje
sie nad nami, Wybacz nam
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tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang ang
Panginoon, ikaw lamang ang Kataas-
taasan, Panginoong Hesukristo,
kasama ng Espiritu Santo, sa
kaluwalhatian ng Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Polish (Polski)
nasze grzechy, i doprowadzaj
nas do wiecznego zycia.

Amen

Kyrie

Panie, miej litos¢.

Panie, migj litos¢.

Chryste, zmituj sie.

Chryste, zmituj sie.

Panie, migj litos¢.

Panie, miej litos¢.

Gloria

Chwata Bogu na wysokosci, a na
ziemi pokoj ludziom dobrej woli.
Wielbimy Cie, btogostawimy cie,
uwielbiamy cie, uwielbiamy Cie,
dziekujemy Ci za Twojg wielka
chwate, Panie Boze, niebianski
Krélu, O Boze, wszechmoggcy
Ojcze. Panie Jezu Chryste
Jednorodzony Synu, Panie Boze,
Baranku Bozy, Synu Ojca,
usuwasz grzechy Swiata, zmituj
sie nad nami; usuwasz grzechy
Swiata, przyjmij naszg modlitwe;
siedzisz po prawicy Ojca, zmituj
sie nad nami. Tylko Ty jeste$
Swietym, Ty sam jeste$ Panem,
Ty sam jeste$ Najwyzszym, Jezus
Chrystus, z Duchem Swietym, w
chwale Boga Ojca. Amen.

Zebrad
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Magdasal tayo. Daj nam sie pomodlic.

Amen. Amen.

Liturhiya ng Salita Liturgia tego stowa
Unang Pagbasa Pierwsze czytanie

Ang salita ng Panginoon. Stowo Pana.

Salamat sa Diyos. Dzieki Bogu.

Responsorial Awit Psalm respondenowy
Pangalawang Pagbasa Drugie czytanie

Ang salita ng Panginoon. Stowo Pana.

Salamat sa Diyos. Dzieki Bogu.

Ebanghelyo Ewangelia

Sumainyo ang Panginoon. Pan z wami.

At sa iyong espiritu. | swoim duchem.

Isang pagbasa mula sa banal na Czytanie ze swietej Ewangelii
Ebanghelyo ayon kay N. wedtug N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon Chwata Tobie, Panie

Ang Ebanghelyo ng Panginoon. Ewangelia Pana.

Papuri sa iyo, Panginoong Chwata Tobie, Panie Jezu
Hesukristo. Chryste.

Propesyon ng Zawod wiary
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang Wierze w jednego Boga, Ojciec
Amang makapangyarihan sa lahat, wszechmogacy, Stwdérco nieba i
may gawa ng langit at lupa, ng lahat ziemi, wszystkich rzeczy

ng bagay na nakikita at hindi widzialnych i niewidzialnych.
nakikita. Sumasampalataya ako sa Wierze w jednego Pana Jezusa
iisang Panginoong Hesukristo, ang Chrystusa, Jednorodzony Syn
Bugtong na Anak ng Diyos, Bozy, zrodzony z Ojca przed
ipinanganak ng Ama bago ang lahat wszystkimi wiekami. Bég od
ng panahon. Diyos mula sa Diyos, Boga, Swiatto ze Swiatta,
Liwanag mula sa Liwanag, tunay na prawdziwy Bég od prawdziwego
Diyos mula sa tunay na Diyos, Boga, zrodzony, a nie
begotten, hindi ginawa, stworzony, wspétistotny Ojcu;
consubstantial sa Ama; sa przez niego wszystko sie stato.

pamamagitan niya ginawa ang lahat Dla nas ludzi i dla naszego
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ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat siya
sa langit at nakaupo sa kanan ng
Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at ang
kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang Panginoon,
ang nagbibigay ng buhay, na
nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya

Polish (Polski)

zbawienia zstapit z nieba, i przez
Ducha Swietego wcielit sie w
Maryje Dziewice, i stat sie
cztowiekiem. Za nas zostat
ukrzyzowany pod Poncjuszem
Pitatem, ponidst smierc i zostat
pochowany, i zmartwychwstat
trzeciego dnia zgodnie z
Pismem. Wstapit do nieba siedzi
po prawicy Ojca. Przyjdzie
ponownie w chwale osgdzac
zywych i umartych” a jego
krélestwu nie bedzie kohca.
Wierze w Ducha Swietego, Pana,
Ozywiciela, ktéry pochodzi od
Ojca i Syna, ktéry z Ojcem i
Synem jest uwielbiony i
uwielbiony, ktéry przemawiat
przez prorokéw. Wierze w jeden,
Swiety, katolicki i apostolski
Kosciét. Wyznaje jeden chrzest
na odpuszczenie grzechéw.” i
nie moge sie doczekad
zmartwychwstania umartych.” i
zycie przysztego Swiata. Amen.

Homilia
Uniwersalna modlitwa

Modlimy sie do Pana.
Panie, wystuchaj naszej
modlitwy.

Liturgia Eucharystii
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Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ilto ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon. Hosanna
sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin

Polish (Polski)
Ofertorium

Niech bedzie btogostawiony Bég
na wieki.

Médlcie sie, bracia (bracia i
siostry), ze moja ofiara i twoja
moga by¢ mite Bogu,
wszechmogacy Ojciec.

Niech Pan przyjmie ofiare z
twoich rgk na chwate i chwate
jego imienia, dla naszego dobra
i dobro catego Jego swietego
Kosciota.

Amen.
Modlitwa Eucharystyczna

Pan z wami.

| swoim duchem.

Podniescie serca.

Podnosimy ich do Pana.
Dziekujmy Panu Bogu naszemu.

To jest stuszne i sprawiedliwe.
Swiety, Swiety, Swiety Pan Bég
Zastepodw. Niebo i ziemia sg
petne Twojej chwaty. Hosanna na
wysokosciach. Btogostawiony,
ktéry przychodzi w imieniu Pana.
Hosanna na wysokosciach.

Tajemnica wiary.

Ogtaszamy Smierc¢ Twojg, Panie, i
wyznaj swoje
Zmartwychwstanie! dopdéki nie
przyjdziesz ponownie. Lub:
Kiedy jemy ten chleb i pijemy
ten kielich, ogtaszamy Smier¢
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ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin
sa araw-araw, at patawarin mo kami
sa aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang
pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang kaluwalhatian

Polish (Polski)

Twojg, o Panie, dopdki nie
przyjdziesz ponownie. Lub:
Wybaw nas, Zbawicielu Swiata,
przez Twéj Krzyz i
Zmartwychwstanie! uwolnites
nas.

Amen.
obrzed komunii

Na polecenie Zbawiciela i
uksztattowani przez boska
nauke, oSmielamy sie
powiedzied:

Ojcze nasz, ktoérys jest w niebie,
swiec sie imie Twoje; przyjdz
Krélestwo Twoje, badzZ wola
Twoja na ziemi, tak jak w niebie.
Chleba naszego powszedniego
daj nam dzisiaj, i przebacz nam
nasze winy, jak przebaczamy
tym, ktérzy zgrzeszyli przeciwko
nam; i nie prowadz nas na
pokuszenie, ale wybaw nas od
ztego.

Wybaw nas Panie, modlimy sie,
od wszelkiego zta, taskawie daj
pokdj w naszych dniach, ze z
pomocg Twego mitosierdzia,
mozemy by¢ zawsze wolni od
grzechu i bezpieczna od
wszelkiego nieszczescia, gdy
czekamy na btogostawiong
nadzieje, i przyjscie naszego
Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.
Dla krélestwa, moc i chwata sa
twoje! teraz i na zawsze.
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ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng
Diyos, ikaw ang nag-aalis ng mga
kasalanan ng sanlibutan, maawa ka
sa amin. Kordero ng Diyos, ikaw ang
nag-aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin

Panie Jezu Chryste, ktéry
powiedziat twoim Apostotom:
Pokdj zostawiam ci, modj pokdj
daje ci, nie patrz na nasze
grzechy, ale na wierze Twojego
Kosciota, i taskawie daj jej pokdj i
jednosc¢ zgodnie z Twojg wola.
Ktérzy zyjg i krélujg na wieki
wiekdw.

Amen.

Pokdj Panski niech bedzie z
wami zawsze.

| swoim duchem.

Dajmy sobie znak pokoju.

Baranku Bozy, gtadzisz grzechy
Swiata, zmituj sie nad nami.
Baranku Bozy, gtadzisz grzechy
Swiata, zmituj sie nad nami.
Baranku Bozy, gtadzisz grzechy
Swiata, obdarz nas pokojem.

Oto Baranek Bozy, oto tego,
ktéry gtadzi grzechy swiata.
Btogostawieni wezwani na
wieczerze Baranka.

Panie, nie jestem godzien zebys
wszedt pod mdéj dach, ale tylko
powiedz stowo, a moja dusza
bedzie uzdrowiona.
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lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:

Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.

Ciato (krew) Chrystusa.
Amen.

Daj nam sie pomodlic.
Amen.

Kohcowe obrzedy

Btogostawienstwo

Pan z wami.

| swoim duchem.

Niech Bég wszechmogacy cie
btogostawi, Ojca i Syna i Ducha
Swietego.

Amen.

Zwolnienie

IdZ dalej, Msza sie konczy. Lub:
IdZ i ogtaszaj Ewangelie Pana.
Albo: IdZ w pokoju, wielbigc Pana
swoim zyciem. Lub: ldZ w
pokoju.

Salamat sa Diyos. Dzieki Bogu.
massineverylanguage.com
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